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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power 
supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
It is necessary to remove the lamp assembly (B) from the ceiling by unfasten the two 
fixing screws (A).  
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato.  


 


 
E’ necessario svitare le due viti di fissaggio (A) e rimuovere il corpo lampada (B) dal 
soffitto. 
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Cut-off the cable tie (D) and disconnect the wires from the terminal box (C). 
 


 
Tagliare la fascetta (D) e scollegare i fili elettrici dalla morsettiera (C). 
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Turn the assembly around. 
 
Remove the lampholder.  
Insert a flat headed screw driver inside the opening of the lateral clamp and 
unhook the lampholder (D) from the support. Repeat the same operation also for 
the opposite side.  
 
 
Girare l’assieme. 
 
Rimuovere il portalampada. 
Per sganciare il portalampade dal supporto è necessario inserire un cacciavite 
(tipo taglio) nello spacco del gancio e liberare il portalampada (D). E’ necessario 
ripetere la stessa identica operazione per il lato opposto. 
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Remove the lampholder from its support and disconnect the electrical wires by 
pressing the push terminals with a paper clip (E) or something similar. 
 
 
Rimuovere il portalampade dal suo supporto e scollegare i fili elettrici dal 
portalampada schiacciando i morsetti a pressione con un fermaglio (E) oppure 
con qualcosa di simile. 
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Cut-off the cable tie (F) and remove the cable isolator (G) from the electrical cable. 
 
 
Tagliate la fascetta (F) e rimuovere l’isolatore (G) dal cavo elettrico.  
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Unfasten the locking screw (H) by utilizing a tiny flat headed screw driver. 
 
 
Svitare la vite di bloccaggio (H) utilizzando un cacciavite tipo taglio. 
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Remove the lampholder support (I) by unfastening it from the assembly.  
 
 
Rimuovere il supporto portalampada (I) svitandola dal corpo. 
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Assemble now the new spare-part: 
 
Tighten the lampholder support (I) onto the assembly and then fasten the locking screw (H) 
by utilizing a flat headed screw driver.  
Insert the isolator (F). 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 
 
Avvitare il supporto portalampada (I) sul corpo e successivamente avvitare la vite di 
bloccaggio (H) utilizzando un cacciavite tipo taglio. 
Inserire l’isolatore (F). 
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Brass contact of the lampholder 
Contatto centrale ottonato 


LN


Electrical terminal 
Morsetto elettrico 


L N 


 


 
 
 
 


Connect the electrical wires to the lampholder by utilizing always the paper clip.  
Connect the Brown “L” (live) wire in the terminal that corresponds (opposite side) to the centre brass contact of the 
lampholder and then connect the Blue “N” (neutral) wire in the other terminal. 
 
 
N.B. The electrical wires are connected by pushing the wires inside the terminals, therefore it is necessary to verify 
that they are connected properly.  
 
Collegare i fili elettrici al portalampada utilizzando sempre un fermaglio.  
In corrispondenza del contatto centrale ottonato del portalampada, collegare il filo marrone “L” (fase) nel morsetto e 
successivamente collegare il filo blu “N” (neutro) nel morsetto a lato. 
 
N.B. i fili elettrici entrano a pressione, dunque è necessario verificare che sono inseriti correttamente. 
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Hook the lampholder (D) on the support (I). 
 
 
Agganciare il portalampada (D) sul suo supporto (I). 
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Turn the assembly around and connect the electrical wires to the terminal box (C). 
 
 
Ruotare il corpo lampada e collegare I fili elettrici al morsetto (C). 
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Fix the lamp assembly (B) by fastening the screws (B). 
 
 
Fissare il corpo lampada (B) mediante le viti (B). 
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WHITE DIFFUSER 1 :: DIFFUSORE 1 BIANCO  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 


Diameter of the fixing metal ring Glo-ball 1 
Diametro foro ghiera di fissaggio Glo-ball 1
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Insert the bulb (A). Position the diffuser (C) on the support (D) and secure it, 
turning it clockwise. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
 
Inserire la lampada (A). Posizionare il diffusore (C) sul supporto (B) e fissarlo 
girandolo in senso orario. 
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